
RE\1220297HR.docx PE661.534v01-00

HR Ujedinjena u raznolikosti HR

Europski parlament
2019-2024

Dokument s plenarne sjednice

B9-0404/2020

9.12.2020

PRIJEDLOG REZOLUCIJE
podnesen nakon izjava Vijeća i Komisije

u skladu s člankom 132. stavkom 2. Poslovnika

o potrebi za posebnim sastavom Vijeća za rodnu ravnopravnost
(2020/2896(RSP))

Jadwiga Wiśniewska, Margarita de la Pisa Carrión, Dominik Tarczyński, 
Bogdan Rzońca, Elżbieta Kruk, Derk Jan Eppink, Kosma Złotowski, 
Joachim Stanisław Brudziński, Andżelika Anna Możdżanowska, Ryszard 
Antoni Legutko, Beata Kempa, Zbigniew Kuźmiuk, Anna Zalewska, 
Grzegorz Tobiszowski
u ime Kluba zastupnika ECR-a



PE661.534v01-00 2/2 RE\1220297HR.docx

HR

B9-0404/2020

Rezolucija Europskog parlamenta o potrebi za posebnim sastavom Vijeća za rodnu 
ravnopravnost
(2020/2896(RSP))

Europski parlament,

– uzimajući u obzir članak 8. Ugovora o funkcioniranju Europske unije (UFEU),

– uzimajući u obzir članak 223. stavak 2. UFEU-a,

– uzimajući u obzir članak 240. stavak 3. UFEU-a,

– uzimajući u obzir pitanje upućeno Vijeću o potrebi za posebnim sastavom Vijeća za 
rodnu ravnopravnost (O-000054/2020 – B9-0025/2020),

– uzimajući u obzir članak 132. stavak 2. Poslovnika,

A. budući da su, u skladu s odredbama UFEU-a, i Parlament i Vijeće prvenstveno 
odgovorni za svoju unutarnju organizaciju rada;

B. budući da je ravnopravnost muškaraca i žena jedna od temeljnih vrijednosti Europske 
unije, što bi se trebalo odražavati kao horizontalno načelo koje EU slijedi u svim svojim 
aktivnostima;

1. napominje da, s obzirom na to da je UFEU-om utvrđeno da je Unija obvezna ukinuti 
nejednakosti između muškaraca i žena u svim svojim aktivnostima, svi sastavi Vijeća 
podijeljeni po sektorskim politikama moraju slijediti to prethodno navedeno 
horizontalno načelo;

2. naglašava da su sastavi Vijeća vrlo opsežni i da su oblikovani na sveobuhvatan način 
kako bi se svim državama članicama omogućilo da svoje unutarnje vladine strukture 
prilagode sastavima Vijeća;

3. naglašava da nedostatak formalnog sastava i foruma za raspravu posvećenog isključivo 
postizanju ravnopravnosti između muškaraca i žena ne znači samim time i nedostatak 
predanosti u tom području; u tom kontekstu napominje da se Vijeće i države članice ne 
mogu prisiliti da svoje organizacijske strukture usklade sa strukturama Komisije i 
Parlamenta jer se one po svojoj osnovnoj prirodi i ulozi razlikuju;

4. smatra da bi Vijeće, zajedno s predstavnicima država članica, trebalo biti neovisno i 
slobodno odlučivati o vlastitoj organizacijskoj strukturi i sastavima za različita područja 
politike;

5. nalaže svojem predsjedniku da ovu Rezoluciju proslijedi Vijeću i Komisiji.


